EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Animal Feedingstuff O
Further process O
Approved Bodies O

Sales []
Game Restocking O
Slaughter O

Name Specimen not to be used for exports from EU

Address I.2.a. Local Reference

Country 1SO Code

1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure

Name

Address

Approval Number

Country ISO Code

|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document

1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents

Controlled Ambient [] Chilled [] Frozen [] Commercial

temperature document Date of issue

reference
Country iPslsalfg of

1.19. Container No / Seal No

1.20. Certified as

Pollination [] Storage | Pets [ other [

Unregistered equidae O Ornamental use/research [ Fattening O Artificial reproduction O

Transhumance [] Relaying O Technical use [J Breeding O

Circus exhibition [] Quarantine O Laboratory O Consignments accordin;

Regulation No 999/2001

Pet food (]
Production []
Human consumption O

Pharmaceutical use []
Organic fertilizers []
Registered equidae O

Racing [ Breeding and production [] Competition [] Rodent food []

Training O Category 3 fish oil/fish meal for Production of petfood O Ornamental bird food []
detoxification according to
Regulation 2015/786

1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

- Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
a
(]
E Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
B0
‘B
g Net weight Product Description Package count Identification mark
o
Yy
o
F
i)
(%]
(=]
b
1
©
=¥
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EUROPEAN UNION (US)Porcine semen

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that I have verified the information provided to
me by the Center Veterinarian in charge of the semen collection center listed in Box 1.11; and that:

The semen described in this certificate:

IL.1. was collected, processed and stored in a semen collection center, hereinafter "SCC," approved and
supervised by the veterinary competent authority of the Member State in accordance with Council

_8 Directive 90/429/EEC, as last amended.
=
2
EE _ _
3 Name of Address of SCC Center Approval No.
= SCC SCC
e Veterinari Veterinari
= an an
11.2. was

either(1) o maintained solely under the control of the Center Veterinarian for the above SCC;

or(1) o initially maintained under the control of the Center Veterinarian for the above SCC, and subsequently
under the control of the Center Veterinarian for a different semen collection center, hereinafter “SCC2”,
currently approved by the veterinary competent authority of the Member State(2) in accordance with
Council Directive 90/429/EEC as last amended.

Name of Address of SCC2 Center Approval No.

scc2 scc2
Veterinari Veterinari
an an
I1.3. was kept separate(3) from other semen not.intended for export to the United States.
11.4. was shipped in a new or thoroughly cleaned.and disinfected container (that, in the case of frozen

semen, was charged with fresh; unused liquid nitrogen) that was sealed with an intact, tamperproof seal
recognized by the Member State'of origin, and as recorded in Box 1.21.

Each semen donor (and teasers, if used)

IL.5. was established as a resident of an approved SCC only if admitted by a formal process of quarantine,
observation, and testing, in accordance with Council Directive 90/429/EEC, as last amended.

I1.6. was transported to the SCC in a vehicle that was cleaned and disinfected.

IL.7. was not imported into the Member State of origin listed in Box 1.7 from a region that is not recognized

by the USDA in 9 CFR Part 94(4) as free of foot-and-mouth disease, rinderpest, and swine vesicular
disease, or designated by USDA in 9 CFR Part 94 as affected with African swine fever.

I1.8. did not originate from or was not imported into the Member State listed in Box 1.7 from a region where
classical swine fever (CSF) is known to occur (except for the APHIS-defined European CSF region), as
indicated in 9 CFR Part 94(4) and other official APHIS publications; has not been commingled with
domestic swine that at any time were in any of these regions; and has not transited such regions unless
moved directly through the region in a sealed means of conveyance with the seal determined to be
intact upon arrival at the point of destination.

IL.9.

either (1) o has not been in, or commingled with any domestic swine from, a restricted zone(5) in the APHIS-
defined European CSF region established because of an outbreak of CSF in domestic swine or wild boar;

or(1) o has been in a restricted zone(5) in the APHIS-defined European CSF region established because of an
outbreak of CSF in domestic swine, but was not commingled with any domestic swine of such a region,
and was not collected for export to the United States, from the time of detection until the designation of
restricted zone was removed by the competent veterinary authority of the affected Member State or
until 6 months following depopulation of the domestic swine on affected premises in the restricted zone
and the cleaning and disinfection of the last affected premises in the zone, whichever time was later.
Dates of outbreak designation and removal of restrictions: ;
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EUROPEAN UNION (US)Porcine semen

IL. Health information

or(1) o has been in a restricted zone(5) in the APHIS-defined European CSF region established because of the
detection of CSF in wild boar; but was not commingled with any domestic swine of such a region, and
was not collected for export to the United States from the time of detection until the designation of
restricted zone is removed by the competent veterinary authority of the affected EU Member State.
Dates of outbreak and removal of restrictions:

8 I1.10. has not transited a restricted zone(5) as described in I1.9, unless moved directly through the zone in a
'g sealed means of conveyance with the seal determined to be intact upon arrival at the point of

e‘é‘ destination, or unless the semen was collected after the periods described.

'E I1.11. during the 60 days prior to semen collection for export to the United States, was/were not corralled,
o pastured or held with other animals under any restrictions due to animal health concerns.

E Additional (post-collection) certifications:

1 5]

S (112, Any outbreaks of communicable disease reported by the SCC after collection from the donors listed in

this certificate, but prior to the time of the shipment’s consignment to the United States, have been
investigated and resolved by the national Competent Authority.

I1.13. There have been no cases reported or suspected of foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine
fever or swine vesicular disease in the country or region of origin between the time when the semen for
export to the United States was last collected and the date of shipment.

Notes
This certificate must be issued within 30 days of arrival of the consignment in the United States.

Every straw should be marked and the numerical or alphanumerical' sequences should include the SCC
approval number, donor breed, individual animal ID and date of semen collection.

The sealed shipping containers must be delivered to the port of embarkation for direct shipment to the
United States with no stops other than those provided‘for.on the USDA import permit.

PartI:

Box I.2.a.: TRACES reference number: In case the certificate is produced via the TRACES system, a unique
reference number assigned by the TRACES system is indicated.

Box L.11: Place of origin: shall correspond to the semen collection centre as defined in Article 2 of Directive
90/429/EEC of the semen dispatch.

Box 1.20:  Number of packagesshall correspond to the number of containers.
Box[.21: Container numbers (or other identifying information) and seal number(s) must be listed.

Box 1.25: Approval number of the center shall correspond to the approval number of the semen center in which
the semen was collected.

Date of collection: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Donor identity: shall include the official identification mark of the animal in accordance
with Council Directive 2008/71/EC of 15 July 2008 on the identification and registration of
pigs (O] L 213, 8.8.2008, p.321).

Quantity: Number of straws used in the shipment for each donor.
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EUROPEAN UNION (US)Porcine semen

Part II: Certification

IL. Health information

Part II:
(@8] Delete as appropriate
2) In cases where porcine semen was collected, processed and stored in one Member State, but further

traded to or stored at an approved porcine SCC2 in another Member State prior to export to the U.S,,
copies of animal health certificates for Intracommunity trade, as set out in Annex D to Directive
90/429/EEC, must accompany the shipment.

3 Semen collected for export to the U.S. may not be stored in the same container with other porcine (or
ruminant) semen. Storage containers must be locked (or sealed and held in a locked room) and
maintained under the custody of the approved SCC veterinarian.

(€Y)] The current APHIS-recognized disease status for different countries is found at the following website:
http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

(5) A restricted zone for CSF (as defined in 9 CFR Part 94) refers to an area, delineated by the relevant
competent veterinary authorities of the region in which the area is located, that surrounds and includes
the location of an outbreak of CSF in domestic swine, or detection of the disease in wild boar; and from
which the movement of domestic swine is restricted.

The signature and the stamp must be in a different colour from that of the printing.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification.and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

CastI

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Controlled Okolni [ Chlazeny [ Zrarazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Pollination [] Storage | Zvifata v zajmovém chovu O Jiné O
Unregistered equidae O Ornamental use/research [] Vykrmova O Umélé rozmnozovani [
Transhumance [] Sadkovani [] Technické pouZiti O Breeding O
Cirkus/vystava O Karanténa [] Laboratory O Consignments accordin;
Regulation No 999/2001

Krmivo pro zvirata O
Dalsi postup []
Schvalené organy []

Sales []
Game Restocking O
Porazka [

Krmivo pro doméci zvifata O
Production []
Lidska spotieba [

Pouziti pro farmaceutické ucely O
Organic fertilizers []
Evidovani kotoviti []

Racing Od Breeding and production O Competition O Rodent food []

Training [] Category 3 fish oil/fish meal for Production of petfood [] Ornamental bird food []
detoxification according to
Regulation 2015/786

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O

Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

051199 Ostatni

1.28. Description of consignment

1. 05 VYROBKY ZIVOCISNEHO POVODU, JINDE NEUVEDENE ANI NEZAHRNUTE
0511 Vyrobky Zivoc¢isného ptivodu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtva zvirata kapitol | 1| nebo 3, nezpisobild k lidskému pozivani

05119985 Ostatni
Komodita Druh MnoZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum porazky
Identifika¢ni znacka

Product Description

Pocet baleni

Cista hmotnost

CastI

en/cs
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EVROPSKA UNIE Sperma prasat (USA)

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, potvrzuji, Ze jsem ovéril informace, které mi poskytl
veterinarni 1ékar stfediska pro odbér spermatu, ktery je odpovédny za toto stredisko uvedené v kolonce

1.11, a Ze:
Sperma popsané v tomto osvédceni:
IL.1. bylo odebrano, zpracovano a skladovano ve stredisku pro odbér spermatu schvaleném a dozorovaném
_8 prisluSnym veterindrnim orgdnem Clenského statu v souladu se smérnici Rady 90/429/EHS ve znéni
= pozdgjsich predpisg.
“'.:l")'
1
8 PR PR
= Jméno Adresa Cislo schvéleni stiediska pro odbér spermatu
e veterindrn veterindrn
= iho 1ékaie iho lékaie

stfediska strediska
pro odbér pro odbér
spermatu spermatu

I1.2. bylo

bud(1) o uchovavano vylu¢né pod kontrolou veterindrniho 1ékate vySe uvedeného stiediska pro odbér
spermatu;

nebo(1) o ptivodné uchovavano pod kontrolou veterindrniho lékatewvyse uvedeného strediska pro odbér

spermatu a nasledné pod kontrolou veterindrniho lékafe jiného stfediska pro odbér spermatu, které je
v soucasnosti schvéleno prisluSnym veterindrnim orgdnem clenského statu(2) v souladu se smérnici
Rady 90/429/EHS ve znéni pozdéjsich predpisi.

Jméno Adresa Cislo schvéleni jiného stkediska pro odbér spermatu
veterindrn veterindrn

iho lékare fiho lékare

jiného jiného

stfediska strediska

pro odbér pro odbér

spermatu spermatu

I1.3. bylo uchovavano oddélené(3) od jiného spermatu, které neni urc¢eno k vyvozu do Spojenych stat
americkych.
11.4. bylo odesldno v novém nebo dikladné vycisténém a vydezinfikovaném kontejneru (ktery byl v ptipadé

zmrazeného spermatu naplnén cerstvym a dosud nepouZzitym tekutym dusikem), jenZ byl zaplombovan
neporusSenou plombou chranénou proti neZddouci manipulaci, ktera byla uznana ¢lenskym statem
ptvodu a je uvedena v kolonce 1.21.

VSechna déarcovska zvirata (a vSechny samice pouZité ke stimulaci, pokud byly pouZity)

IL5. byly trvale prijaty do schvaleného strediska pro odbér spermatu pouze poté, co prosly formalnimi
postupy karantény, sledovdani a vySetfeni v souladu se smérnici Rady 90/429/EHS ve znéni pozdéjSich
predpist.

I1.6. byly do stfediska pro odbér spermatu dopraveny ve vozidle, které bylo vyciSténo a vydezinfikovano.

IL.7. nebyly do ¢lenského statu ptivodu uvedeného v kolonce 1.7 dovezeny z regionu, ktery neni uznan

uradem USDA v CFR 9 ¢asti 94(4) jako prosty slintavky a kulhavky, moru skotu a vezikuldrni choroby
prasat nebo byl afadem USDA v CFR 9 ¢4sti 94 oznacen jako zasaZeny africkym morem prasat.

I1.8. nepochdzeji nebo nebyly dovezeny do ¢lenského statu uvedeného v kolonce 1.7 z regionu, o némz je
zndmo, Ze se v ném vyskytuje klasicky mor prasat (s vyjimkou evropského regionu s klasickym morem
prasat definovaného uradem APHIS), jak je uveden v CFR 9 €asti 94(4) a jinych ufednich publikacich
uradu APHIS; nebyly pohromadé s domacimi prasaty, ktera se v jakoukoli dobu vyskytovala v jakémkoli
z téchto regiond; a nebyly prevazZeny pres tyto regiony, pokud nebyly pfesouvany primo ptes tento
region v dopravnich prostfedcich zaplombovanych plombou, u nizZ bylo stanoveno, Ze byla pfi prijezdu
na misto urceni neporusena.

IL.9.
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EVROPSKA UNIE Sperma prasat (USA)

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

bud(1) © nebyly pohromadé s Zddnymi domdacimi prasaty z uzavieného pasma(5) v evropském regionu s
klasickym morem prasat definovaném uiradem APHIS, které bylo vymezeno z diivodu ohniska
Klasického moru prasat u doméacich nebo divokych prasat;

nebo(1) o se nachazely v uzavieném pasmu(5) v evropském regionu s klasickym morem prasat definovaném
uradem APHIS, které bylo vymezeno z divodu ohniska klasického moru prasat u domécich prasat, ale
nebyly pohromadé se Zddnymi domécimi prasaty z tohoto regionu a nebylo od nich odebrano sperma
pro Gcely vyvozu do Spojenych statd americkych od doby zjisténi ohniska do doby, neZ bylo vymezeni
uzavieného pasma zruseno pfisluSnym veterindrnim organem dot¢eného ¢lenského statu, nebo do 6
meésich poté, co byla provedena depopulace domacich prasat v postiZenych zarizenich v uzavieném
pasmu a vyciSténi a dezinfekce poslednich postiZzenych zarizeni v tomto padsmu, podle toho, co nastalo
pozdéji. Datum urceni ohniska a datum zruSeni omezeni: ;

nebo(1) o se nachazely v uzavieném pasmu(5) v evropském regionu s klasickym morem prasat definovaném

uradem APHIS, které bylo vymezeno z dGvodu ohniska klasického moru prasat u divokych prasat, ale
nebyly pohromadé se Zddnymi domacimi prasaty z tohoto regionu a nebylo od nich odebrano sperma
pro ucely vyvozu do Spojenych statti americkych od doby zjisténi ohniska do doby, nez bylo vymezeni
uzavieného pasma zruSeno prisluSnym veterindrnim orgdnem dotceného Clenského statu EU. Datum

urceni ohniska a datum zruSeni omezeni: ;

I1.10. nebyly prevazZeny pres uzaviené pasmo(5) popsané v kolonce 1.9, pokud nebyly pfesouvany primo pres
toto pasmo v dopravnich prostfedcich zaplombovanych plombou,.u niZ bylo stanoveno, Ze byla pfi
prijezdu na misto urceni neporusend, nebo pokud sperma nebylo odebrano po uplynuti uvedenych
obdobi.

II.11. béhem 60 dni pfed odbérem spermatu urcenéhok vyvozu do Spojenych statt americkych nebyly
uzavieny v ohradé, paseny nebo drZeny spolu s jinymi zvifaty, na néZ se vztahuji jakdkoli omezeni z
dtvodu veterindrniho rizika.

Dodate¢na osvédceni (po odbéru):

I.12. Jakakoli ohniska ndkaz povinnych hldSenim nahldsSend strediskem pro odbér spermatu po odbéru od
darcovskych zvirat uvedenych v tomto osvédceni jesté pred odeslanim zasilky do Spojenych statt
americkych byla proSetfena a vyfeSena prisluSnym vnitrostatnim organem.

11.13. V této zemi nebo regionu nebyly hlaSeny Zadné piipady ndkazy ani podezieni na ndkazu slintavkou a
kulhavkou, morem skotu, africkym morem prasat nebo vezikuldrni chorobou prasat od okamziku, kdy
bylo sperma urcené k' vyvozu do Spojenych statli americkych odebrano, a datem odeslani.

PoznadmkKky

Toto osvédceni musi byt vydano do 30 dni od pitijezdu zasilky do Spojenych statt.

Kazda pejeta by méla byt oznacena a ¢iselné nebo alfanumerické sekvence by mély zahrnovat ¢islo
schvaleni stfediska pro odbér spermatu, ddrcovské plemeno, individudlni identifikaci zvirat a datum odbéru
spermatu.

Zaplombované prepravni kontejnery musi byt doruceny do pristavu naklddky pro primy vyvoz do
Spojenych statd americkych bez jakychkoli zastavek, kromé zastavek uvedenych v dovoznim povoleni USDA.
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EVROPSKA UNIE Sperma prasat (USA)

II. Informace tykajici se zdravi

Cast I:
Kolonka Referencni ¢islo osvédceni TRACES: V piipadé, Ze osvédceni bylo vyhotoveno prostfednictvim systému
I.2.a.: TRACES, uvede se jedinecné referen¢ni ¢islo pridélené systémem TRACES.

Kolonka  Misto ptivodu: musi odpovidat stfedisku pro odbér spermatu podle definice v ¢lanku 2 smérnice
I.11: 90/429/EHS, odkud se sperma odesila.

Kolonka Pocet baleni musi odpovidat po¢tu kontejnera.

1.20:

Kolonka  Musi byt uvedena ¢isla kontejnert (nebo jiné informace pro identifikaci) a ¢islo plomby (¢isla plomb).
1.21:

Kolonka  Cislo schvaleni stfediska musi odpovidat ¢islu schvaleni stfediska pro odbér spermatu, v némz bylo
1.25: sperma odebrano.

Part II: Certification

Datum odbéru: musi byt uvedeno v tomto formatu: dd/mm/rrrr.

TotoZnost darce: musi zahrnovat uredni identifika¢ni znacku zvitrete v souladu se smérnici
Rady 2008/71/ES ze dne 15. ¢ervence 2008 o identifikaci a evidovéni prasat (UF. vést. L 213,
8.8.2008, s. 321).

Mnozstvi: PoCet pejet pouzitych k prepravé pro kazdé darcovské zvite.

Cast II:

L @D Nehodici se Skrtnéte.

2) V pripadé, Ze bylo sperma prasat odebrano, zpracovano askladovano v jednom ¢lenském staté, ale pred
vyvozem do USA bylo proddno jinému schvalenému stfedisku pro odbér spermatu prasat v jiném
Clenském staté nebo bylo v takovém stfedisku skladovano, musi byt k zasilce pfiloZeny kopie
veterindrnich osvédceni pro obchod v Unii; kterd jsou stanovena v piiloze D smérnice 90/429/EHS.

3) Sperma odebrané pro ucely vyvozu doUSA nesmi byt skladovano v tomtéz kontejneru s jinym
spermatem prasat (nebo prezvykavct). Skladovaci kontejnery musi byt uzamceny (nebo zaplombovany
a umistény v uzaméenych prostorach) a ziistavat pod dohledem veterinarniho lékate schvaleného
stfediska pro odbér spermatu.

4 Soucasny ndkazovy status pro jednotlivé zemé uznavany ufadem APHIS 1ze dohledat na téchto
internetovych strankéch:
http://www.aphis.usda.gov/import export/animals/animal_disease_status.shtml.

(5) Uzaviené pasmo.v.souvislosti s klasickym morem prasat (podle definice v CFR 9 ¢asti 94) oznacuje
oblast, kterd je vymezena prislusnymi veterindrnimi orgdny regionu, kde se tato oblast nachazi, ktera
obklopuje a zahrnuje misto ohniska klasického moru prasat u domdacich prasat nebo zjiSténi této ndkazy
u divokych prasat a.ze’které jsou zakdzany presuny domadcich prasat.

Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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